
<Las Preguntas Abiertas> 

1. 만약 암탉이 다시 알을 낳으면, 우리는 그것을 보관해 둘 거야. 

 

 

2. 여러 개 모이면, 우리는 새 집을 지을 거야.  

 

 

3. 만약 암탉이 계속 더 많은 황금알을 낳으면, 우리는 도시에 집을 살 거야.  

 

 

4. 그 집은 가장 높고, 가장 크고, 가장 비쌀 것이며, 우리 아이들을 공부시킬 거야.   

 

 

5. 참고로, 농부는 그녀(암탉)에게 먹을 것을 아주 잘 챙겨주었고, 자식들 누구보다 

더 애지중지했다.  

 

 

6. 얼마 지나지 않아, 농부와 그의 가족은 마을에서 가장 부자가 되었고, 도시에서도 

가장 부자가 되었으며, 그들이 살고 있는 나라 전체에서 가장 부자가 되었다.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



<Las Preguntas Abiertas> 

1. 만약 암탉이 다시 알을 낳으면, 우리는 그것을 보관해 둘 거야. 

- Si la gallinita vuelve a poner un huevo, lo guardaremos. 

 

2. 여러 개 모이면, 우리는 새 집을 지을 거야.  

- Cuando tengamos varios, nos haremos una casa nueva. 

 

3. 만약 암탉이 계속 더 많은 황금알을 낳으면, 우리는 도시에 집을 살 거야.  

- Si la gallinita sigue poniendo más y más huevos de oro, nos compraremos una 

casa en la ciudad. 

 

4. 그 집은 가장 높고, 가장 크고, 가장 비쌀 것이며, 우리 아이들을 공부시킬 거야.   

- Esta casa será la más alta, la más grande, la más cara y pondremos a nuestros 

hijos a estudiar.  

 

5. 참고로, 농부는 그녀(암탉)에게 먹을 것을 아주 잘 챙겨주었고, 자식들 누구보다 

더 애지중지했다.  

- Tened en cuenta que el campesino le daba muy bien de comer y mimaba más 

a la gallina que a cualquiera de sus hijos.  

 

6. 얼마 지나지 않아, 농부와 그의 가족은 마을에서 가장 부자가 되었고, 도시에서도 

가장 부자가 되었으며, 그들이 살고 있는 나라 전체에서 가장 부자가 되었다.  

- En poco tiempo, el campesino y su familia fueron los más ricos del pueblo, los 

más ricos de la ciudad y los más ricos del país donde vivían.  

 

 


